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DISHWASHER CARE
Interior Cleaning

Many detergents may leave white spots or a white residue on 
dishware and on the interior of the dishwasher. Over time this 
residue can become unsightly and could affect dishwasher 
performance. Use of a dishwasher cleaning product such as 
affresh® Dishwasher Cleaner can help to remove the residue. 
Monthly use of affresh® Dishwasher Cleaner is recommended to 
help maintain the dishwasher. Follow package directions. 

NOTE: We recommend the use of high-quality, premeasured 
detergent tablets or packs and the use of rinse aid for dishwasher 
cleaning and daily care.

Countertop Air Gap
If you have a drain air gap, check and clean it if the dishwasher 
isn't draining well.

Extended Time Without Use

To Reduce Risk of Property Damage During Vacation or 
Extended Time Without Use 

 ■ When you will not be using the dishwasher during the summer 
months, turn off the water and power supply to the dishwasher. 

 ■ Make sure the water supply lines are protected against freezing 
conditions. Ice formations in the supply lines can increase 
water pressure and cause damage to your dishwasher or 
home. 

 ■ Damage from freezing is not covered by the warranty. 
 ■ When storing your dishwasher in the winter, avoid water 
damage by having your dishwasher winterized by authorized 
service personnel.

Exterior Cleaning
Clean the exterior of dishwasher with a soft, damp cloth and mild 
detergent. Avoid using abrasive cleaning products on the exterior 
of the dishwasher. Abrasive cleaning products can damage the 
finish.

Troubleshooting 
The brand website listed on the Quick Start Guide has detailed 
information to troubleshoot most problems customers encounter. 
This information may save you the cost of a service call

Foreign Object Cup 
If the Foreign Object Cup is full the Quick Start Guide or the 
brand website listed on the Quick Start Guide has detailed 
information about how to empty it.
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USER INTERFACE CUSTOMER SETTINGS
Customer Settings
To enter the Customer Settings Menu, press and Hold the HI TEMP key (or “Options” key if there is no HI TEMP key) for 5 seconds, 
then release. Press the START key within 2 seconds. The HI TEMP light will come on to indicate you are in the Customer Settings 
Menu mode.

Customer Settings Menu
The Customer Settings Menu consists of a set of Features with Submenus under each of the features.

To scroll through the Features, press the NORMAL (or CYCLE) key.

To enter a Submenu, press the START Key. To scroll through the available submenu options, press the NORMAL (or CYCLE) key.

To exit the settings menu without making any changes, Press the CANCEL key AND hold for 3 seconds or wait 30 seconds without 
doing anything.

The Menus and Submenus are either represented by numbers and characters in the display window (if present) or by LED light 
patterns on the HMI (if no other display is present).

Menu 
Display Text 
(if display is 

present)

LED Pattern (no display)
What this setting does Default 

SettingSENSOR  POTS 
AND PANS NORMAL

Rinse Aid Level A X Adjust amount of rinse aid dispensed

A 0  X  X  X 0 mL - rinse aid off

A 1  X 1 mL X

A 2 X 2 mL

A 3 X X 3 mL

A 4 X 4 mL

A 5 X X 5 mL

A 6 X  X 6 mL

Sound Level  S X X Turn sound On and Off

S 1  X X

S 0 X

Light in Tub  L X Turn the inner light on and off (if present)

L 1 X Light in Tub ON X

L 0 X Light in Tub OFF

Kosher Friendly E X  X Turn Kosher Friendly mode ON and OFF

K 1 X Turn the mode ON

K 0 X Turn the mode OFF X

Factory Reset r X X  X Factory Reset



7

ERROR CODES
ERROR CODES / BLINKING LIGHTS

Issue
Code Shown  

(7 Seg Display)
(if present)

Code Shown on 
Front Panel LED *
(# blinks, Pause, # 

blinks)

What will happen? What to do?

Dishwasher fails 
to operate fill valve 
correctly

F1E1 1 Pause 1 Pause - 
pause, repeat

Drain sequence 
will begin, machine 
operation will be 
prevented

Turn off water to unit (if possible).Turn 
off power to unit. If the water cannot 
be turned off, DO NOT turn off power 
and keep door closed. Press Cancel 
key one time to silence alarm tone. Call 
service.

No water present at 
dishwasher H2O 8 Pause 1 Pause - 

pause, repeat Cycle is paused

Ensure fill hose is connected to 
product. Ensure water supply is turned 
ON. Press Start to resume cycle. If 
alarm still present, call service.

Dishwasher 
overfills F8E4 8 Pause 4 Pause - 

pause, repeat

Drain sequence 
will begin, machine 
operation will be 
prevented

Turn off water to unit (if possible).Turn 
off power to unit. If the water cannot 
be turned off, DO NOT turn off power 
and keep door closed. Press Cancel 
key one time to silence alarm tone. Call 
service.

Fill valve stuck on F8E5 8 Pause 5 Pause - 
pause, repeat

Drain sequence 
will begin, machine 
operation will be 
prevented

Turn off water to unit (if possible).Turn 
off power to unit. If the water cannot 
be turned off, DO NOT turn off power 
and keep door closed. Press Cancel 
key one time to silence alarm tone. Call 
service.

Dishwasher will not 
drain F9E1 9 Pause 1 Pause - 

pause, repeat Cycle ends

If drain hose is connected to a garbage 
disposal, confirm that drain hose is not 
clogged and disposal plug has been 
knocked out. If unit still will not drain, 
call service.

Water present 
under dishwasher FAE5 10 Pause 5 Pause - 

pause, repeat Cycle ends Call service.

User interface 
service 
communication 
fault

F6E1 6 Pause 1 Pause - 
pause, repeat

Product will not able to 
start or resume cycles Call service.
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ENTRETIEN DU LAVE-VAISSELLE
Nettoyage de l’intérieur

Plusieurs détergents peuvent laisser des taches ou résidus 
blancs sur la vaisselle ou l’intérieur du lave-vaisselle. Avec le 
temps, ces résidus peuvent devenir indésirables et nuire au bon 
fonctionnement du lave-vaisselle. Utiliser un produit comme 
le nettoyant pour lave-vaisselle affresh® peut aider à éliminer 
ces résidus. Une utilisation mensuelle du nettoyant pour lave-
vaisselle affresh® est recommandé pour aider à entretenir le lave-
vaisselle. Suivre les indications sur l’emballage. 

REMARQUE : Nous recommandons des pastilles ou des sachets 
de détergent prémesuré de grande qualité, ainsi que de l’agent 
de rinçage pour effectuer le nettoyage du lave-vaisselle et pour 
une utilisation quotidienne.

Brise-siphon de comptoir
Inspecter et nettoyer le dispositif anti-refoulement, le cas 
échéant, si le lave-vaisselle ne se vidange pas correctement.

Période d’inutilisation prolongée

Pour réduire le risque de dommages matériels durant les 
vacances ou une période d’inutilisation prolongée 

 ■ Si l’on n’utilise pas le lave-vaisselle pendant l’été, couper 
l’arrivée d’eau et l’alimentation électrique du lave-vaisselle. 

 ■ S’assurer que les tuyaux d’alimentation en eau sont protégés 
contre le gel. La formation de glace dans les canalisations 
d’arrivée d’eau peut entraîner une élévation de la pression en 
eau et endommager le lave-vaisselle ou le domicile. 

 ■ La garantie de l’appareil ne couvre pas les dommages 
imputables au gel. 

 ■ Lors du remisage du lave-vaisselle pendant l’hiver, éviter tout 
dommage lié à l’eau en faisant hivériser le lave-vaisselle par un 
fournisseur de services agréé.

Nettoyage des surfaces externes
Nettoyer l’extérieur du lave-vaisselle avec un chiffon doux 
et humide et un détergent doux. Ne pas utiliser de produits 
nettoyants abrasifs sur la surface extérieure du lave-vaisselle. 
Les produits de nettoyage abrasifs peuvent endommager le fini.

Dépannage 
Le site Web de la marque indiqué dans le guide de démarrage 
rapide propose des informations détaillées pour dépanner 
la majorité des problèmes que rencontrent les clients. Ces 
informations peuvent aider à économiser le coût d’une 
intervention de dépannage

Tasse à corps étrangers 
Si la tasse à corps étrangers est pleine, le guide de démarrage 
rapide ou le site Web de la marque mentionné dans le guide de 
démarrage rapide donnent des renseignements détaillés sur la 
façon de la vider.
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RÉGLAGES PAR LE CLIENT DE L’INTERFACE 
UTILISATEUR

Réglages du client
Pour accéder au menu de réglages du client, maintenir enfoncé la touche HI TEMP (température élevée) (ou la touche « Options » 
s’il n’y a pas de touche HI TEMP [température élevée]) pendant 5 secondes, puis la relâcher. Appuyer sur la touche START (mise en 
marche) dans les 2 secondes. Le témoin de température élevé s’allume pour indiquer l’accès au menu des réglages du client.

Menu des réglages du client
Le menu des réglages du client propose différents paramètres et sous-menus sous chaque caractéristique.

Pour naviguer parmi les caractéristiques, appuyer sur la touche NORMAL (ou CYCLE [programme]).

Pour accéder à un sous-menu, appuyer sur la touche START (mise en marche). Pour naviguer parmi les options des sous-menus, 

appuyer sur la touche NORMAL (ou CYCLE [programme]).

Pour quitter le menu des réglages sans effectuer de changement, maintenir la touche CANCEL (annuler) pendant 3 secondes ou 

attendre 30 secondes sans effectuer d’action.

Les menus et sous-menus sont soit indiqués par des chiffres et des caractères dans la fenêtre d’affichage (le cas échéant) ou par des 
motifs de DEL à l’IHM (s’il n’y a aucun autre affichage).

Menu 
Affiche le 

texte (s’il y a 
un affichage)

Motif de DEL (s’il n’y a pas d’affichage)

Ce que ce réglage fait Réglage par 
défautSENSOR 

(CAPTEUR)

POTS 
AND PANS 

(CASSEROLES 
ET POÊLES)

NORMAL

Rinse Aid Level 
(Niveau d’agent 
de rinçage)  

A X 
Règle la quantité d’agent de 
rinçage distribuée

A 0 X X X 0 mL – pas d’agent de rinçage

A 1 X 1 mL X

A 2 X 2 mL

A 3 X X 3 mL

A 4 X 4 mL

A 5 X X 5 mL

A 6 X X 6 mL

Sound Level 
(Niveau sonore)  S X X Met en marche et arrête le son

S 1 X X

S 0 X

Light in Tub 
(Éclairage dans 
la cuve)   

 L X 
Met en marche et éteint l’éclairage 
interne (si présent)

L 1 X Éclairage dans la cuve en marche X

L 0 X Éclairage dans la cuve éteint

Kosher Friendly 
(mode cachère) E X X Met en marche et éteint le Kosher 

Friendly Mode (mode cachère)

K 1 X Met en marche le mode

K 0 X Arrête le mode X

Factory Reset 
(Rétablissement 
des paramètres 
d’usine) 

r X X X 

Rétablissement des paramètres 
d’usine
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CODES D’ANOMALIES
CODES D’ANOMALIES/TÉMOINS QUI CLIGNOTENT

Problème

Code affiché 
(affichage à 7 

segments)
(si présent)

Code affiché sur le 
panneau avant à 

DEL*
(No qui clignote, 

pause, no qui 
clignote)

Que se passera-t-il? Quoi faire?

Le lave-vaisselle ne 
parvient pas à bien 
faire fonctionner 
l’électrovanne

F1E1 1 pause 1 pause - 
pause, répétition

La séquence de 
vidange s’amorce, 
ce qui empêche 
la machine de 
fonctionner

Fermer l’arrivée d’eau (si possible). 
Fermer l’alimentation électrique. S’il est 
impossible de fermer l’arrivée en eau, 
NE PAS fermer l’alimentation électrique 
et garder la porte fermée. Appuyer sur 
la touche Cancel (annuler) une fois 
pour arrêter l’alarme sonore. Faire un 
appel de service.

Il n’y a pas d’eau 
dans le lave-
vaisselle

H2O 8 pause 1 pause - 
pause, répétition

Le programme est en 
pause

S’assurer que le tuyau de remplissage 
est branché au produit. S’assurer 
que l’alimentation en eau est ouverte. 
Appuyer sur Start (mise en marche) 
pour reprendre le programme. Si 
l’alarme est toujours présente, faire un 
appel de service.

Le lave-vaisselle se 
remplit trop F8E4 8 pause 4 pause - 

pause, répétition

La séquence de 
vidange s’amorce, 
ce qui empêche 
la machine de 
fonctionner

Fermer l’arrivée d’eau (si possible). 
Fermer l’alimentation électrique. S’il est 
impossible de fermer l’arrivée en eau, 
NE PAS fermer l’alimentation électrique 
et garder la porte fermée. Appuyer sur 
la touche Cancel (annuler) une fois 
pour arrêter l’alarme sonore. Faire un 
appel de service.

L’électrovanne 
reste coincée 
ouverte

F8E5 8 pause 5 pause - 
pause, répétition

La séquence de 
vidange s’amorce, 
ce qui empêche 
la machine de 
fonctionner

Fermer l’arrivée d’eau (si possible). 
Fermer l’alimentation électrique. S’il est 
impossible de fermer l’arrivée en eau, 
NE PAS fermer l’alimentation électrique 
et garder la porte fermée. Appuyer sur 
la touche Cancel (annuler) une fois 
pour arrêter l’alarme sonore. Faire un 
appel de service.

Le lave-vaisselle ne 
se vidange pas F9E1 9 pause 1 pause - 

pause, répétition
Le programme prend 
fin

Si le tuyau de vidange est raccordé 
à un broyeur à déchets, vérifier qu’il 
n’est pas obstrué et que l’opercule 
d’obstruction a été enlevé. Si l’appareil 
ne vidange toujours pas, faire un appel 
de service.

Il y a de l’eau sous 
le lave-vaisselle FAE5 10 pause 5 pause - 

pause, répétition
Le programme prend 
fin Faire un appel de service.

Défaillance de la 
communication 
d’entretien 
de l’interface 
utilisateur

F6E1 6 pause 1 pause - 
pause, répétition

Le produit ne permet 
pas de lancer ou 
de reprendre un 
programme

Faire un appel de service.
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CUIDADO DE LA LAVAVAJILLAS
Limpieza del interior

Muchos detergentes pueden dejar manchas blancas o un residuo 
blanco en la vajilla y en el interior de la lavavajillas. Con el tiempo 
este residuo se puede volver antiestético y afectar el rendimiento 
de la lavavajillas. El uso de un producto de limpieza para 
lavavajillas como el limpiador para lavavajillas affresh® puede 
ayudar a remover el residuo. Se recomienda el uso mensual del 
limpiador para lavavajillas affresh® para ayudar a mantener la 
lavavajillas. Siga las instrucciones del paquete. 

NOTA: Recomendamos el uso de pastillas o paquetes de 
detergente previamente medido de alta calidad y el uso de 
agente de enjuague para la limpieza y el cuidado diario de la 
lavavajillas.

Purga de aire de mostrador
Si tiene una purga de aire de desagüe, revísela y límpiela si la 
lavavajillas no está desaguando bien.

Período prolongado sin uso

Para reducir el riesgo de daños a la propiedad durante 
vacaciones o tiempo prolongado sin usar 

 ■ Cuando no vaya a usar la lavavajillas durante los meses de 
verano, cierre el suministro de agua y de electricidad a la 
lavavajillas. 

 ■ Asegúrese de que las líneas de suministro de agua estén 
protegidas contra congelamiento. La formación de hielo en 
las líneas de suministro puede aumentar la presión del agua y 
dañar la lavavajillas o la casa. 

 ■ Los daños ocasionados por congelamiento no están cubiertos 
por la garantía. 

 ■ Cuando guarde la lavavajillas en el invierno, evite daños por el 
agua y haga que personal de servicio autorizado acondicione 
la lavavajillas para el invierno.

Limpieza del exterior
Limpie el exterior de la lavavajillas con un paño suave y húmedo, 
y un detergente suave. Evite el uso de limpiadores abrasivos en 
el exterior de la lavavajillas. Los productos de limpieza abrasivos 
pueden dañar el acabado.

Solución de problemas 
El sitio web de la marca que figura en la Guía de inicio rápido 
contiene información detallada para solucionar la mayoría de 
los problemas con que los clientes se pueden encontrar. Esta 
información le podría ahorrar el costo de una llamada al servicio 
técnico

Taza para objetos extraños 
Si la taza para objetos extraño está llena, puede encontrar 
información detallada sobre cómo vaciarla en la Guía de inicio 
rápido o en el sitio web de la marca listado en dicha Guía.
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AJUSTES DEL CLIENTE DE LA INTERFAZ 
DE USUARIO

Ajustes del cliente
Para entrar al menú de ajustes del cliente, mantenga presionada la tecla HI TEMP (Temperatura alta) (o la tecla “Options” [Opciones] 
si no está la tecla HI TEMP) durante 5 segundos y luego suelte. Presione la tecla START (Inicio) en menos de 2 segundos. La luz de HI 
TEMP (Temperatura alta) se encenderá para indicar que está en el modo de Ajustes del cliente.

Menú de Ajustes del cliente
El Menú de Ajustes del cliente tiene un conjunto de funciones con submenús dentro de cada una de las funciones.

Para navegar por las funciones, presione la tecla NORMAL (Normal) (o CYCLE [Ciclo]).

Para entrar a un submenú, presione la tecla START. Para navegar por las funciones de submenú disponibles, presione la tecla 
NORMAL (Normal) (o CYCLE [Ciclo]).

Para salir del menú de ajustes sin realizar ningún cambio, mantenga presionada la tecla CANCEL (Cancelar) durante 3 segundos o 
espere 30 segundos sin hacer nada.

Los menús y submenús están representados por números y caracteres en la ventana de la pantalla (si la hay) o por patrones de luces 
LED en el HMI (si no hay ninguna otra pantalla presente).

Menú 

Texto en 
pantalla 

(si hay una 
pantalla)

Patrón de luces LED 
(si no hay pantalla)

Lo que hace este ajuste Ajuste 
predeterminadoSENSOR 

(Sensor)

 POTS 
AND PANS 

(Ollas y 
sartenes) 

NORMAL 
(Normal)

Rinse Aid Level 
(Nivel del agente 
de enjuague)

A X 
Ajusta el cantidad de agente 
de enjuague que se usa

A 0 X X X 0 mL - agente de enjuague 
desactivado

A 1 X 1 mL X

A 2 X 2 mL

A 3 X X 3 mL

A 4 X 4 mL

A 5 X X 5 mL

A 6 X X 6 mL

Sound Level 
(Nivel de sonido)  S X X Activar y desactivar el sonido

S 1 X X

S 0 X

Light in Tub 
(Luz en la tina)  L X Enciende y apaga la luz interna 

(si la hay)

L 1 X Luz en la tina Encendida X

L 0 X Luz en la tina Apagada

Kosher Friendly 
(Modo Kosher) E X X Enciende y apaga el modo apto para 

consumidor Kosher

K 1 X Enciende el modo

K 0 X Apaga el modo X

Factory Reset 
(Restablecimiento 
a los valores de 
fábrica)

r X X X 

Restablecimiento a los valores de 
fábrica



59

CÓDIGOS DE ERROR
CÓDIGOS DE ERROR / LUCES PARPADEANTES

Problema

Código que se 
muestra 

(7 segundos en 
pantalla)
(si la hay)

Código que se 
muestra en los LED 
del panel frontal *

(# parpadeos, Pausa, 
# parpadeos)

¿Qué sucederá? ¿Qué hacer?

No funciona 
correctamente la 
válvula de llenado 
de la lavavajillas

F1E1 1 Pausa 1 Pausa - 
pausa, repetir

Comenzará la 
secuencia de 
desagüe, se evitará el 
funcionamiento de la 
máquina

Corte el suministro de agua hacia 
la unidad (si se puede). Corte el 
suministro de energía hacia la unidad. 
Si el agua no se puede cortar, NO 
corte el suministro de energía, y 
mantenga la puerta cerrada. Presione 
la tecla Cancel (Cancelar) una vez para 
silenciar el tono de la alarma. Llame 
para solicitar servicio técnico.

No hay agua 
presente en la 
lavavajillas

H2O 8 Pausa 1 Pausa - 
pausa, repetir Se pausará el ciclo

Asegúrese de que la manguera de 
llenado esté conectada al producto. 
Asegúrese de que el suministro de 
agua esté conectado Presione Start 
(Inicio) para reanudar el ciclo. Si la 
alarma sigue presente, llame al servicio 
técnico.

La lavavajillas de 
sobrellena F8E4 8 Pausa 4 Pausa - 

pausa, repetir

Comenzará la 
secuencia de 
desagüe, se evitará el 
funcionamiento de la 
máquina

Corte el suministro de agua hacia 
la unidad (si se puede). Corte el 
suministro de energía hacia la unidad. 
Si el agua no se puede cortar, NO 
corte el suministro de energía, y 
mantenga la puerta cerrada. Presione 
la tecla Cancel (Cancelar) una vez para 
silenciar el tono de la alarma. Llame 
para solicitar servicio técnico.

Válvula de llenado 
trabada F8E5 8 Pausa 5 Pausa - 

pausa, repetir

Comenzará la 
secuencia de 
desagüe, se evitará el 
funcionamiento de la 
máquina

Corte el suministro de agua hacia 
la unidad (si se puede). Corte el 
suministro de energía hacia la unidad. 
Si el agua no se puede cortar, NO 
corte el suministro de energía, y 
mantenga la puerta cerrada. Presione 
la tecla Cancel (Cancelar) una vez para 
silenciar el tono de la alarma. Llame 
para solicitar servicio técnico.

La lavavajillas no 
desagua F9E1 9 Pausa 1 Pausa - 

pausa, repetir Termina el ciclo

Si la manguera de desagüe está 
conectada a un triturador de basura, 
confirme que la manguera no esté 
tapada y que el tapón de desechos se 
haya quitado. Si la unidad todavía no 
desagua, llame para solicitar servicio.

Hay agua debajo 
de la lavavajillas FAE5 10 Pausa 5 Pausa - 

pausa, repetir Termina el ciclo Llame para solicitar servicio técnico.

Falla de 
comunicación 
con el servicio de 
interfaz de usuario

F6E1 6 Pausa 1 Pausa - 
pausa, repetir

El producto no podrá 
iniciar o reanudar 
ciclos

Llame para solicitar servicio técnico.










































